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MASS SCHEDULE  
Weekend Mass  
Saturday Vigil: 5:00pm English 
Saturday Vigil: 6:45pm Spanish 
Sunday English: 8:00am, 10:00am  
Sunday Spanish: 12:00pm  
Filipino 2nd Sunday: 2:00pm  
Indonesian 4th Sunday: 2:00pm 

Weekday Mass  
Monday - Friday:  8:00am  English  
Tuesday-Friday:  6:30pm Spanish 

Confessions (English & Spanish) 
Tuesday, Wednesday, Friday: 8:45am-9:30am 
Tuesday-Friday: 5:30pm-6:15pm 
Saturday: 4:00pm –4:45pm 

Adoration 
Thursday: 8:45am - 6:15pm 
Benediction:  9:30am & 6:15pm  

PARISH OFFICE HOURS 
Tuesday & Thursday: 1:30pm-6:00pm  
Wednesday & Friday: 9:00am-12:30pm 
Monday: CLOSED 

SCHOOL OFFICE HOURS 
Monday - Friday: 7:00am - 3:30pm 

ROOM RESERVATIONS 
hallreservations@sjvparish.com 

 10497 Coloma Road, Rancho Cordova, CA 95670   •   916-362-1385   •  www.sjvparish.com 

St. John Vianney Parish 
F r a n c i s c a n s  o f   M a r y 

parish.office@sjvparish.com 

www.facebook.com/ 
sjvparishranchocordova 

Download Now 
Text APP to 88202 

PARISH MISSION STATEMENT 
Devoted to Jesus Christ as disciples, we help others  

become disciples, and work to renew our culture. 
 

OUR VISION 
That all who experience St. John Vianney Parish  

in any way, find Christ irresistible. 
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 Word of Life 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

My dear parishioners, 
 We continue to analyze the virtue of gratitude 
from the perspective of our relationship with God. Last 
week I pointed out that gratitude is a human virtue that, 
rooted in the virtue of justice and of religion, manifests a 
sense of duty toward the Creator to acknowledge all that 
He has given to us. By being grateful we consider God as 
our Benefactor and we as His beneficiaries and debtors.   
 But what is the specific object of gratitude? The 
specific object of this virtue is a favor received. A favor is 
something that we cannot claim as a right. Whenever we 
thank God, we recognize that we do not deserve what we 
have received, that God has gratuitously given it to us. By 
gratuity we mean that God has not being forced to give it 
to us, that He has freely and unconditionally given it. Our 
response to His gracious gratuity must be gratuitous as 
well. Gratitude is the gratuitous response to His gracious-
ness.  

Let’s recap. Gratitude makes us be aware of a 
debt we have contracted with God and demands the mor-
al obligation to respond to the favor received. If we do 
not feel the need to return what we have received, then 
we are failing to be just, then gratitude is just mere cour-
tesy.  
 We know that we cannot return everything we 
have received from God, but gratitude enables us to cor-
respond at least in the same manner He has given every-
thing to us, that is, in a gratuitous way. The only thing we 
have in our power, what really belongs to us is our ability 
to love Him back without expecting anything back from 
Him. In this sense, gratitude is the purest expression of 
our love for God, because true love is unconditional. Oth-
erwise, we would not be talking about gratitude but 
about mere commercial justice. We cannot return every-
thing the Lord has given us, but we can love Him in the 
same manner He has loved us, and this is possible with 
the virtue of gratitude. 

 
Sacred Heart of Jesus, I trust in you.  
Fr. Antonio Gutierrez, FM 
Pastor 

 
Resources: Summa Theologica, II-II, Qs. 106 & 107 

 From the Pastor   |       Palabras Del Pastor 
Mis queridos feligreses,  

Continuamos analizando la virtud del agradecimiento 
desde la perspectiva de nuestra relación con Dios. La semana 
pasada señalé que el agradecimiento es una virtud humana que, 
enraizada en la virtud de la justicia y de la religión, manifiesta un 
sentido del deber hacia el Creador, pues nos lleva a reconocer 
todo lo que Él nos ha dado. Al ser agradecidos consideramos a 
Dios como nuestro Benefactor y a nosotros como sus beneficia-
rios y deudores.   
 Pero ¿cuál es el objeto específico del agradecimiento? El 
objeto específico de esta virtud es un favor recibido. Un favor es 
algo que no podemos reclamar como un derecho. Siempre que 
damos gracias a Dios, reconocemos que no merecemos lo que 
hemos recibido de Él, que nos lo ha dado gratuitamente. Por 
gratuidad entendemos que Dios no se ha visto obligado a conce-
dernos un favor determinado, que nos lo ha dado libre e incondi-
cionalmente. Nuestra respuesta a Su generosa gratuidad debe 
ser también gratuita. El agradecimiento es la respuesta gratuita 
a Su bondad.  

Recapitulemos. El agradecimiento nos hace conscientes 
de una deuda que hemos contraído con Dios y nos exige la obli-
gación moral de responder al favor recibido. Si no sentimos la 
necesidad de devolver lo que hemos recibido, entonces no esta-
mos siendo justos, entonces el agradecimiento se queda en me-
ra cortesía.  
 Sabemos que no podemos devolverle a Dios todo lo que 
hemos recibido de Él, pero el agradecimiento nos permite co-
rresponder al menos de la misma manera que Él nos lo ha dado 
todo, es decir, de forma gratuita. Lo único que tenemos en nues-
tro poder, lo que realmente nos pertenece, es nuestra capacidad 
de corresponderle sin esperar nada a cambio. En este sentido, el 
agradecimiento es la expresión más pura de nuestro amor a 
Dios, porque el verdadero amor es incondicional. De lo contrario, 
no estaríamos hablando del agradecimiento, sino de mera justi-
cia comercial. No podemos devolver todo lo que el Señor nos ha 
dado, pero podemos amarle de la misma manera que Él nos ha 
amado, y esto es posible con el agradecimiento.  
 

 
 
Sagrado Corazón de Jesús, en Vos confío. 
P. Antonio Gutiérrez, FM 
Párroco 
 

Fuentes: Suma Teológica - Parte II-IIae - Cuestiones 106 & 107  
 

29th Sunday in Ordinary Time:  Practice the Humility of Service  
 

“Rather, whoever wishes to be great among you will be your servant; whoever wishes to be first among you will be the slave of all. For 
the Son of Man did not come to be served but to serve and to give his life as a ransom for many.” (Mark 10: 43-45) 
 

 Probably it is human instinct, deformed by original sin, which leads us to think that the one in command is great and the 
one who serves is, in some way, inferior, a poor wretch. Because instinct is wounded by sin, that is why we flee from service and seek 
to be served. 
Christ, knowing the human soul, wants to challenge this accepted standard. He does this in two ways, by example and by teaching. 
Not only at that last supper in which he washed the apostles' feet but time and time again he showed his attitude of service. On this 
occasion, as the Evangelist Mark tells us, he wanted to teach it explicitly, speaking about himself ("the Son of man did not come to 
be served, but to serve") and telling his followers that they should imitate him and do the same. It will be a question, then, of putting 
into practice what the Master did and taught. Since no one is as great as Christ is, no one has to demean or humble themselves as 
much as he did. It is about serving and doing so with joy, without complaining, knowing that in this way the Lord is imitated and 
loved in our brothers. Of course, it must be a prudent service that doesn’t lead to misuse or pampering. But within these parameters, 
what you have to do is theorize less about service and serve more…for the love of Christ, with the help of Christ and as did Mary, the 
handmaid of the Lord.  
 

Resolution: Never consider yourself so important that you can't help others. Practice humility of service, beginning with the fulfill-
ment of your obligations.  
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Mass Intentions 

 

Parish Office   916-362-1385 
 

Rev. Antonio Gutierrez, FM     Pastor      Ext. 140  

Rev. Brandon Meza, FM            Parochial Vicar    Ext. 150  

Rev. Martin Moroney                 Pastor Emeritus   916-362-1385 

Mr. Walter Little                           Deacon/Retired   916-362-1385 

Mr. Daniel Rangel                        Deacon/Active     916-501-9316 

Linda Terra                                    Office Manager    Ext. 200 

Gwendolyn Marshall                 Office Assistant    Ext. 100 

Genoveva Castro         Office Assistant    Ext. 100 

Paolo Reali                                    Maintenance        916-216-1541 

Leomi Ebalobo                            Coordinator          916-369-8669 

         (Faith Formation/Baptism)   
 

Priests’ Office Hours Open to the Public 
(by appointment only) 
 

Fr. Antonio: 
Wed & Fri       9:30am, 10:30am & 11:30am 
Tues & Thurs    3:30pm, 4:30pm & 5:30pm 
  

Fr. Brandon: 
Tues                9:30am, 10:30am & 11:30am 
Wed & Fri       3:30pm, 4:30pm & 5:30pm 

 

Sacramental Info 

Stewardship Report 

 

To request information for baptisms, quinceanera          
Masses, weddings, house blessing, anointing of the  sick, 
funeral Masses or Mass for 25th, 50th, 60th wedding        
anniversaries, please call the Parish Office or visit: 
www@sjvparish.com 
 
 
 
 
 
 
 

Para obtener información sobre Bautizos, quinceaneras, 
bodas, bendicion de casa, uncion de enfermos,                  
funerales, o Misa para los 25, 50, 60 aniversario de       
bodas, por favor llame a la Oficina Parroquial o visite: 
www@sjvparish.com 

 
   

Parish Directory 

Saturday 5:00pm Pinto Family  Thanksgiving 

 

 6:45pm Natasha Quintero   Healing 
Angel Alba   Birthday 

Sunday 8:00am Mark Wittkopp   Birthday 

Alliza Cabrera    †  

 10:00am Joe Spade   Birthday 

Carlos Wyson  †  

 12:00pm Familia Castro   Sp. Intn 
Olga Flores  Birthday 

Monday 8:00am Thuy & Hoang Nguyen   Birthday 
Carlos Wyson  †  

Tuesday 8:00am John Wallace   Thanksgiving 
 

 6:30pm Andy Miguel Gomez    † 
Familia Vargas Marcos   Sp. Intn 

Wednesday 8:00am Pelagio Abulencia    † 
Kimberly Alejo   Birthday 

 6:30pm Blanca Machado   Birthday 

Familia Hernandez Martinez  Sp. Intn 

Thursday 8:00am Stephen Royal   Healing 

Ryan Penano   Healing 

 6:30pm Maria Esther Rosales   † 
Mayra Santos   † 

Friday 8:00am Oscar & Jocelyn Benitez   Sp. Intn 
Steele Houx    † 

 6:30pm Angeles & Francisco Martinez  Sp. Intn 

October 19—October 25, 2024 
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Thank you for your ongoing support of our parish 
school. Here is another way that you can help with our 
fundraising efforts. One of our parishioner and school 
families has so very generously agreed to donate a 
portion of every sale associated with SJV School back 
to us. All you need to do is visit the restaurant and 
enjoy a delicious meal or place a to go order and then 
be sure to let them know that you are with SJV School 
when you check out or when you pick up your meal.  
THANK YOU!  

 SJV School 

 

School Office   916-363-4610 
 

Amy Hale Principal Ext. 100    
Susan Chargulaf Vice Principal Ext. 113 
Sandra Canenguez Admin. Assistant Ext. 102  

    Faith Formation / Baptism   | Formación en la Fe/Bautizos 
SCHEDULE OF THE WEEK 

Tuesday 10/22-Classes 6:30-8:00pm 
Wednesday 10/23-Classes 6:30-8:00pm 
Thursday 10/24-Classes-6:30-8:00pm  
 

Reminder: Family Enrichment Retreat on Saturday, November 02 is 
FREE for families with kids from Elementary to High School. Please be 
reminded to register as soon as possible. Just scan the QR code 
found in the flyer.  
 

Office Hours (Faith Formation/Baptism) 
Tuesday & Thursday: 1:30pm-6:00pm 
Wednesday & Friday: 9:00am-12:30pm 
Call for appointment: Leomi Ebalobo, 916-369-8669. 

faithformation@sjvparish.com      |     baptisms@sjvparish.com 
 

PROGRAMA DE LA SEMANA 
 

Martes 10/22-Clase 6:30-8:00pm 
Miércoles 10/23-Clase 6:30-8:00pm 
Jueves 10/24-Clases-6:30-8:00pm 
 

Recordatorio: El Retiro de Enriquecimiento Familiar del sábado 09 
de noviembre es GRATUITO para familias con niños de Primaria a 
Secundaria. Les recordamos que deben inscribirse lo antes posible. 
Simplemente escanee el código QR que se encuentra en el folleto 
 

Horario de oficina (Formación en la Fe/Bautizo) 
Martes y jueves: 1:30pm-6:00pm 
Miércoles y viernes: 9:00am-12:30pm 
Llame para pedir cita:  Leomi Ebalobo, 916-369-8669. 

Faithformation@sjvparish.com    |  baptisms@sjvparish.com 
 

 

Catechesis of the Good 
THE LITURGICAL CALENDAR AND VISIT TO CHURCH 

What is the Liturgical Calendar?  It’s the calendar of the Catholic 
Church and it starts with Advent.  We continue with Christmas, 
then a short Ordinary Time season followed by Lent, then Easter 
and Pentecost.  Next we have a long Ordinary Time, the time of 
year we all are on vacation- no atrium, no school, just plain fun. 
The most important feasts of our liturgical calendar are Christ-
mas, Easter  and Pentecost.  
 A visit to our Church, is done in October. We want to visit Jesus 
who is present in the tabernacle. In our atrium, God is always 
with us, but especially so in the Eucharist.  We want to visit Jesus 
present in the tabernacle, and ask to help us know Him better 
and to teach us to love Him more every day. We are His children 
and want to be with Jesus, our Good Shepherd. I love you Jesus! 

OCIA Adult Faith Formation 
This week we will be discussing The OCIA Process and Rites in particu-
lar the Rite of Acceptance in our fourteenth session of OCIA, the pro-
cess through which adults are received into full communion with the 
Church, on Sunday, 27th of October 2024. In this step after a period of 
reflection, prayer, instruction, discernment, formation and participa-
tion in the Liturgy of the Word our Inquirers will be preparing for ac-
ceptance into the Order of Catechumens – and into the Household of 
Christ.  
 

Are you a non-Catholic, or a Catholic who has never received the sacra-
ment of confirmation and seek full communion with the Catholic 
Church? Or are you a Curious Catholic who wishes to deepen your 
faith?  Join us at OCIA (Adult faith formation) as we journey toward 
fuller communion with the Catholic Church. If you are interested in 
joining us, or know someone who may be, please contact Dr. Philip 
Eulie OCIA Leader by emailing him at  
OCIA-English@SJVParish.com or call or text (916) 318-9815. 

mailto:OCIA-English@SJVParish.org
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Parish Ministries 
 

LEARN 
Adult Bible Study: Meets every  Wednesday, 6:30pm, via Zoom.                         
For more information, email: confirmationsjv@gmail.com 

Adult Bible Study "Salvation & Justification": Meets 1st & 3rd 
Friday,  6:00pm, Fr. Moroney Room 
Contact: Kyle Marx,  916-717-8960, nickkyle@aol.com  

Faith Formation (English/Español): Leomi Ebalobo 916-369-8669,                                  
faithformation@sjvparish.com    

Catechesis of the Good Shepherd (CGS): Rosamaria Alvarez,   
CGS@sjvparish.com  

OCIA:  Dr. Philip Eulie  415-813-9500, ocia-english@sjvparish.com 

LITURGICAL MINISTRIES 
Altar Servers,  Children’s Liturgy of the Word, Lectors, 
Extraordinary Ministers of Holy Communion   
sjvparish.com/serve/liturgical-ministries 

SACRAMENTS 
Baptism and Preparation classes:  Leomi Ebalobo 916-369-8669, 
baptisms@sjvparish.com  

SERVE 
Caring Connections:  Linda Morales 
caringconnections@sjvparish.com 

Catholic Daughters of the Americas: Alberta Pfaff   
916-361-9223.  Funeral Luncheon:  Please Call 

Children’s Liturgy of the Word: Children ages 5-10 yrs. are 
welcome. Contact: Gena Carlisle  clow@sjvparish.com 

Couples for Christ: Leomi Ebalobo couplesforchrist@sjvparish.com 

Divine Mercy Apostolate: Chaplet Thursdays 9am & 3pm in the 
church. divinemercy@sjvparish.com  

Eucharistic/Homebound Ministry: (916) 362-1385 . 

Filipino-American Apostolate (FAA): Linda Magadia    
faa@sjvparish.com 

Gabriel Project: Outreach program to pregnant mothers and their 
families. Samantha Clark  gabrielproject@sjvparish.com  
Indonesian Catholic Community: Lily NLN icc@sjvparish.com  

Kairos Prison Ministry: Tom Beigel  916-212-4694. 

Knights of Columbus Council #5322 Grand Knight Jon Dunn 
koc_  5322@sjvparish.com 

San Juan Diego Council #18076 Grand Knight Isidro Mendoza 
Koc_ 18076@sjvparish.com 
For more info, go to www.ranchoknights.com 

Martha and Mary Ministry:  Gentle Touch Church cleaning. 
Connie Lagerstrom  916-635-3865 

Mr. & Mrs. Club: Bob and Joanne Arellanes, 916-635-6007. 

Music Ministry: English Rouselle Ekwall  music2@sjvparish.com   
Bill Githens  music@sjvparish.com Spanish  Guadalupe Rangel 
musica@sjvparish.com Rosa Duenas sjv-coro@sjvparish.com 

Rancho Cordova Food Locker: 916-837-5431 
carrie@ranchocordovafoodlocker.org  

St. Vincent de Paul: Rosa Duenas  916-469-1975, 
sjvconference@gmail.com 

SVDP Religious Goods Store: Manalita Holcomb  916-363-4570 

Vocation Committee: voc-comm@sjvparish.com.  For discernment 
and  vocations questions, go to: sjvparish.com/vocation 

Youth Ministry: Martin Wong  youthministry@sjvparish.com 

Ministries Spotlight 
 
 

 

PREGNANT? WORRIED? NEED HELP? 
You are not alone. We can help. 

The Gabriel Project 
Call: 1-800-910-0919 

Sacristy / Confessional Refurbishment 
October 14 — 20, 2024 

 

On October 28, 2024, the Rancho Cordova Food Locker is 
moving food distribution to Cordova Neighborhood Church, 
10600 Coloma Rd., RC.  Food Recovery will remain at SJV.  
For more information, visit: 
https://www.ranchocordovafoodlocker.org 

 

Oktoberfest 
October 12, 2024 

 

 

 

 

Annual Extraordinary Ministers of 
Holy Communion Retreat 

October 12, 2024 
 

https://www.ranchocordovafoodlocker.org
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Parish Announcements |   Anuncios Parroquiales     

Second Collection 
This weekend (Oct. 19 & 20):   World Mission Sunday 

Segunda colecta 
Esta Semana (Oct. 19 & 20):  Día Mundial de las Misiones.  

Altar de los Muertos 
Se invita a los feligreses a compartir una fotografía (copia) no más 
grande de (4x6) pulgadas de sus seres queridos que han fallecido y 
quieran colocarla en el altar de los muertos. 
El Altar estará localizado en el Nicho vacío ubicado en el Suroeste de 
la Iglesia. 

Altar of the Dead 
Parishioners are invited to share a photograph (copy) no          
longer than (4”x6”) of their loved ones who passed away to be 
placed at the Altar of the Dead during the month of November. 
The Altar is located in the empty Niche on the southwest side of 
the church. 

All Souls Day 
Commemoration of all the Faithful Departed 

November 2nd (Saturday) 8:00am English Mass 

Donation envelopes are available at the Church entrances if you 
want to remember a loved one in the Masses celebrated through-
out the month of November. 

Retiro y Formación para lectores  
Fecha:  Sábado, 23 de noviembre  
Hora:  9:00am – 1:00pm 
Lugar:  En la Iglesia 
Contacto:  Olga Flores, 916-502-6853, lectores@sjvparish.com 

Retiro Familiar – Ver página 4 para más información. 

Solemnity of All Saints Day 
Holy Day of Obligation 

 

October 31st (Thursday)                 6:00pm Spanish Vigil Mass 
November 1st (Friday)               8:00am English Mass 
                  4:00pm Confession 
                  5:00pm English Mass 
                  6:45pm Spanish Mass 

Parish Family Breakfast  
Date:       This Sunday, October 20 
Time: 8:30am – 11:30am 
Where: Parish Hall 
Hosted by: Knights of Columbus Council 5322  
Breakfast will be free. Donations are appreciated. 

English Lectors Retreat & Training  
Saturday, October 26th  

Time:  9:00am – 1:00pm 
Where:  Church 
We welcome any adult who is interested to come and learn. 
RSVP: Carmen Marcelo,  
ministersscheduling@sjvparish.com) 
We welcome any adult who is interested to come and learn.  

Desayuno familiar Parroquial  
Fecha:  Este domingo, 20 de octubre 
Hora:    De 8:30 – 11:30am 
Lugar:   Salón Parroquial 
Organizado por: Los Caballeros de Colón Consejo 5322  
Desayuno gratis. Se aceptan donaciones. 

Retiro y Formación en Español  
de los Ministros Extraordinarios de Sagrada Comunión    

Sábado, 16 de noviembre  
Hora:  9:00am – 12:00pm 
Lugar:  En la Iglesia 
Le damos la bienvenida a nuevas personas interesadas en ser (MESC). 
Contacto: Salvador Villeda, 916-904-4901. 
Tenga en cuenta que los que no sean delegados por el Párroco no 
pueden servir como ministros Extraordinarios de la Sagrada              
Comunión (MESC).  
Los que no puedan asistir al retiro deberán comunicarse con Salvador 
Villeda y ponerse al día de todos los cambios.  

Solemnidad de todos los Santos 
Día de precepto 

31 de octubre  (Jueves)               6:00pm Misa de vigilia en español 
1 de noviembre (Viernes)               8:00am Misa en Inglés 
                 4:00pm Confesiones 
                 5:00pm Misa en Inglés 
                 6:45pm Misa en Español 

Conmemoración de todos los fieles difuntos. 
(Sábado) 2 de noviembre           8:00am Misa en Inglés 

Los sobres para la ofrenda están disponibles en las puertas de la       
Iglesia, si deseas ofrecer una de las Misas que ofrecerán a lo largo del 
mes de noviembre. 

Rancho Cordova Food Locker Food Distribution  
See page 5 for more information. 

Feast of St. Jude – October 28 
Novena:           6:00pm, October 20 - 28 in the Church. 
Bilingual Mass:          6:30pm, October 28 
Potluck celebration:  7:30pm, October 28 in the Plaza. Please 
bring a dish to share:  A-H: Appetizers | I-S: Entrees | T-Z: Dessert 
St. Jude Relic:  1st Class 

Fiesta de San Judas Tadeo – 28 de octubre 
 Novena:       6:00pm, Del 20 – 28 de octubre en la Iglesia 
 Misa Bilingüe:      6:30pm, El 28 de octubre  
Celebración (trae algún plato para compartir):  7:30pm, El 28 de           
octubre en la Plazoleta. 
Reliquia de San Judas Tadeo:  de primer grado  

Distribución de alimentos de Rancho Córdova Food Locker   Ver página 5. 

Family Enrichment Retreat  
 

See page 4 for more information. 

RITE OF COMMISSIONING 
Extraordinary Ministers of Holy Communion 

 

Date:  October 26 & 27, 2024  
Time:  At all English Masses 
Contact:  Elizabeth Alden, emhc@sjvparish.com 

Encuentro Matrimonial Mundial - Retiro para matrimonios. 
Fecha:  del 8 al 10 de noviembre de 2024.  
Contacto:  Benito y Epifanía Cruz, 916-370-3560  
 encuentromatrimonial@sjvparish.com 

Reunión de Ministerio Hispano 
Fecha:  22 de octubre  
Hora:    7:00pm    
Lugar:  Southwest Room 

    Extraordinary Ministers of Holy Communion Rehearsal 
Date:            Friday, October 25, 2024 
Time:           6:45pm - 8:15pm 
Location:    SJV Church 
Contact:     Elizabeth Alden, emhc@sjvparish.com 
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Ads will be placed here.  No content may go here. 
Please remove before uploading to LPi Express. 

PARISHIONERS REGISTRATION 
NEW MEMBER Registration forms are available at the Church entrances or online at: sjvparish.com 
UPDATES Update your family info especially if you have moved, been married recently, changed your phone number or 
 email address. 
MOVING Please inform the Parish Office if you wish to be removed from our mailing list. 

 

 

 

 

 

Highlights 

Sunday Bulletin Date       Deadline for Article Submission 
                                           (No later than 12NOON) 

October                               27, 2024  October             7, 2024 

November                            3, 2024  October                            14, 2024 

November               10, 2024  October                           21, 2024 

Automatic Gate NEW Hours/Puerta automática  
Opening and Closing Times /Horario de apertura y cierre: 
Weekday/Entre Semana 
Southwest side/Lado suroeste           5:00am – 8:30pm 
Southeast side/Lado sureste               6:00am – 6:00pm 
Weekend/Fin de semana 
Saturday/Sábado 
Southwest side/Lado suroeste            8:00am – 8:00pm 
Southeast side/Lado sureste                3:00pm - 8:00pm 
Sunday/Domingo 
Southwest side/Lado suroeste            6:45am – 6:00pm 
Southeast side/Lado sureste                8:00am - 4:00pm
   

NOTE:  
Southeast side
(Georgetown side)  
is for EXIT only. 
NOTA: Tenga en cuen-
ta que el lado sureste 
(lado de Georgetown) 
es solo para SALIDA. 

Hour of Adoration | Thursday, Oct. 24 
Join us  on Thursday for an hour of adoration! 

Holy Hour starts at 7:30pm with the Exposition of 
the Blessed Sacrament. Spend an hour  with Jesus  
which includes scripture reading, silence and sacred 
music. 

Holy Hour  will conclude with Benediction. 

Confessions will be available from 7:30pm to 
8:30pm.  

O Come, Let us  Adore Him! 

  For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com  St. John Vianney Rancho Cordova, CA B 4C 05-1759



  For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com  St. John Vianney, Rancho Cordova, CA A 4C 05-1759

California

CatholicMatch.com/CA

WILLS • TRUSTS • PROBATE

S. Susan King, Esq.
Certified Legal Specialist

by the State Bar of California

(916) 794-3003
sking@sacbusinesslaw.com

Complimentary Consultation
Garafola, King & McCardle, LLP

7801 Folsom Blvd., Suite 109 • Sacramento

916-476-6519
WWW.LATREIAHEALTHCARE.COM

A HOSPICE SERVICE / COMFORT CARE PROVIDER
W/ VISITING NURSES, DOCTORS, HEALTH AIDES,

COUNSELORS, HOSPITAL EQUIPMENT, MEDICATIONS &
INCONTINENCE CARE FOR TERMINALLY ILL PATIENTS

 
IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™
$1995

/mo.

As Low As

4 Ambulance/Police  
4 Family/Friends 
4 GPS & Fall Alert md-medalert.com800.808.9294

CALL NOW!

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Joanne Sullins

 
jsullins@4LPi.com • (800) 950-9952 x2662


